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Abstarct. Background. Special linguistic researches of terminological units of different branches of medicine
allow analyzing in details the ways of creating the systems of clinical terminology from different aspects: historical,
scientific, cultural, linguistic and semantic. There is a wide area of terminology related to the clinical and experi-
mental endocrinology within general medical terminological system. The purpose of the study: to demonstrate the
structure of endocrine medical terms — eponyms through the prism of systematization of methodological research-
es on eponymic vocabulary. Materials and methods. The actual material received as a result of a total choice
of eponyms (there were 296 terms) from the “Reference dictionary for endocrinologist”, which was composed by
the scientists of V. Danilevsky Institute of Endocrine Pathology Problems and Kharkiv Medical Academy of Post-
graduate education — A.V. Kozakov, N.A. Kravchun, I.M. llyina, M.I. Zubko, O.A. Goncharova, 1.V. Cherniavska
has 10,000 endocrine terms, the authors successfully streamlined medical terms of the clinical and experimental
endocrinology into the vocabulary. The method of total choice of terms from professional literature, the descriptive
method and distributive method were used in the study that allowed distinguishing lexical and semantic features of
eponymic terms in the branch of endocrinology. Results. The obtained results point out to the modernity of studies
in the field of clinical and experimental endocrinology, which is due to the fact that this is the oldest terminology,
by the example of which it is possible to trace the ways of formation, development and improvement of terms, the
realization of semantic processes, certain trends, ways and means of word formation. Conclusions. The results of
the research on the above mentioned sublanguage of clinical medicine at the level of linguistic observations of the
functioning in dictionaries and scientific works will not only highlight the linguistic aspects of professional medical
terms, but also will help the linguists to master the etymology of professional terms.
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Introduction

Many modern onomastic researches display the
opinion about peculiarities of eponymic vocabulary,
which can be observed not only in the process of choos-
ing the material for analyzing, but in phonetic, orpho-
epic, morphologic translation as well. Thus, taking into
account the specificity of the subject and the aims of
Onomastics (Onomatology) as a branch of linguistics,
as well as of all its aspects (Eponymics, Toponomactics,

because as an independent branch, it began to exist in the
late nineteenth century.

The accumulation of experience of numerous millen-
nia as well as attracting animals’ glands for the medical
purposes influenced the formation of scientific endocri-
nology. The usage of animals’ organs was associated with
the cult of animals that was widely spread in primitive so-
ciety. According to the cult, the animals were considered
to be the patrons and guardians of people from different

Anthroponomastics, Hydromatics etc.), the topicality
of the study is the determination of methodological fea-
tures of eponymic onomatology. From this view, medi-
cal terms — phrases that include proper names in the
branch of clinical and experimental endocrinology were
chosen for the object of our research. Endocrinology is
considered to be one of the young branches of medicine,

diseases. Thus, treatment of animals’ organs undoubtedly
appeared at the time of antiquity. In the slave period the
idea of endocrine organs and their treatment was formed.
Such diseases as dwarfism, gigantism, hermaphroditism
and others were associated with the work of endocrine
system and they were known during that period. The
first scientific works dedicated to the endocrine glands
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appeared at that time: in India Aretha Kappadokysky
(I-II cent. B.C.) devoted his research work to the con-
ditions of diabetic patients; in China, in the work “De-
scription of water and dry land” (770—220 years B.C.),
the term goiter appeared for the first time. The disease
was described as a result of drinking contaminated wa-
ter, as well as the result of heavy psychoemotional expe-
riences. It is interesting to know that, at that time, the
main medicine for such disease was seaweed (algae). In
India (2000 B.C.) the disease got the name goiter (“hala-
handa”), the description of which was found in Indian
religious books. In Ebers Papyrus (XVI century B.C.)
the instructions for the surgical treatment of goiter and
the usage of medical salts of the Nile delta were given for
the first time. Hippocrates (460—377 years B.C.) con-
sidered that poor quality drinking water was the cause
of goiter. Such scientists as Vitruvius (in the first century
B.C.), Pliny, Juvenal (in the I cent. A.D.); Ulpian (in
the II cent. B.C.); Celsius (25 B.C. — 45 A.D.), Galen
(130-210 B.C.), dedicated their scientific works to the
problems of endocrine glands and they recommended
surgery for the treatment of goiter by burning skinand
squeezing the content of cysts. Byzantine doctors Ae-
tius Amidenus (VI cent. A.D.) and Paul Ehinskyy (in
the XVII cent. A.D.) recommended sea water for the
treatment of goiter. In the era of formation of capital-
ist relations in Western Europe (in the XVI—XVII cent.)
during the growth and development of technology and
culture huge changes in science were observed. Medicine
was enriched with new scientific knowledge about the
anatomy of the endocrine glands (the works of Vesalius,
Kasseriya, Wharton, Yevstahiya, Bartolini et al.), that al-
lowed scientists to get closer to the study of the functions
of the glands and their treatment. At this time the world
saw such scientific works as: the works of Swiss physi-
cian Paracelsus (1493—1541), where the scientist made
the first discovery in diagnosing of goiter, the causes of
its appearance and the links with neurology diseases; the
medical research made by British doctor Willis (1622—
1678), where the impact of the goiter on the body was
analyzed. In the XVIII-XIX centuries, when there a
brisk and rapid development of science and technology
was observed, numerous discoveries appeared in various
branches of medicine. Endocrinology did not stand aside
from the development of endocrine diseases. Exactly this
historical period of time was considered to be the time
of scientific establishment of clinical and experimental
endocrinology. Scientists proved that endocrinologic
problems had relationship with almost all the branches
of medicine, but most of all they were related with Car-
diology, Oncology, Ophthalmology, Gastroenterology,
Nephrology, Urology, Neurology, and Gynecology [10,
p. 81; [2, p. 3]. Thus, every historical period of develop-
ment of endocrinology is accompanied by a large num-
ber of prominent surnames of doctors who devoted their
research to the development of the above mentioned
medicine. The historical background references in this
direction help in onomastic researches in depicting ep-
onymic endocrine terms. The choice of methods and
techniques in eponymic onomastic research depends on
the object and tasks set by scientists at work.

The purpose of the study is to show the methodologi-
cal research of eponymic vocabulary and to consider the
particular structure of medical terms — eponyms through
the prism of systematization.

Materials and methods

However, these two indicators are organically con-
nected and separate them is impossible. Famous linguist
0O.V. Superanska notes that “it is difficult to separate the
method and the reception and identify the hierarchy of
methods” [12, p. 193]. In medical terminology along with
the common names (from Latin: nomina aprelativa) are
widely used proper names (from Latin: nomina propria,
English proper name). Onomatology or (Onomastics),
(from Greek Ovopaoctiky — “art of giving names”) — is
a linguistic science which deals with a comprehensive
study of proper vocabulary [8, p. 16].

From the point of our research, onyms are subdi-
vided into: 1) theoretical onomatology (which estab-
lishes the general laws of development and functioning
of proper names); 2) descriptive onomatology (which
depicts characteristic features of proper names that is
carried out according regional or areal method, such
following features are analyzed in a particular region
or spread throughout all over the territory; 3) applied
onomatology (that determines the form, accent, pro-
nunciation, transcription, spelling, conjugation of
eponyms, different models of their formation such as
patronymic names, names of residents in the commu-
nity, toponyms, etc. [14, p. 11]. Each part of onomatol-
ogy has its own principles of forming terms in different
branches of science. Proper names in medical termi-
nology are related to linguistic term eponymy (from
Greek Eponymos — “the one that gives the name, a
person on behalf of whom the name originates ortakes
place”) [6, 13]. Eponymicsis considered to be a lin-
guistic discipline, because linguistics — is “the key to
consideration and understanding of thenominal infor-
mation” [3, p. 5]. In general, in linguistics metonymic
hyphenation is the mechanism of eponymic terms for-
mation [9, p. 80—83]. Russian scholar — lexicographer
L.V. Xiltouched these questions while analyzing opera-
tive — surgical terminology [4, p. 11—12]. Ukrainian
linguist P.I. Stetsyuk [11] paid much attention to ep-
onymic terms in cardiologic terminology. M.V. Dmi-
truk [1], while analyzing veterinary terminology, paid
much attention to author’s copyright names. Scientists
observe interesting researches on individual subsystems
of medical terminology, such as: Forensic medical ter-
minology was analyzed by T. Lepekha, Dermatologic
terminology was analyzed by O. Petrova; terms of Ra-
diological medicine were analyzed by I. Korneyko and
others. But all the researchers came to a conclusion that
the usage of eponyms in the scientific literature makes
the text more concise and vivid.

The study of eponyms by modern, “especially young
scientists, allows to learn the history of the science
deeper, to understand the roots on which modern mor-
phological sciences are based” [9, p. 5]. Experienced
doctors — experts, scientists in the field of morphology
composereference — dictionaries, where terms — epo-
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nyms are used. It is clear that such dictionaries are of
great need for medical students, because they are lack
in Ukraine. It should be noted that nowadays there is
no comprehensive lexical research devoted to etymo-
logical analysis of endocrinological medico-clinical
terminology. However, a complete list of clinical and
experimental terms are presented in the “Glossary-
Dictionary for endocrinologist” (“Reference diction-
ary for endocrinologist™), which was composed by the
scientists of Institute of Endocrine Pathology Prob-
lems, named after V. Danilevskiy and Kharkiv Medical
Academy of Postgraduate education by A.V. Kazakov,
N.A. Kravchun, [.M. Ilyina, M.I. Zubko, O.A. Gon-
charova, I.V. Cherniavska has 10,000 endocrine terms,
where the authors successfully streamlined medical
terms of clinical and experimental endocrinology into
the vocabulary. The authors successfully streamlined
medical terms of clinical and experimental endocrinol-
ogy into the vocabulary.

Results

So, the actual material that we have received as a
result of a total choice of terms — eponyms (there were
296 terms) of the above “Reference dictionary for en-
docrinologist”, leads to the conclusion that these ter-
minological units may be found in different semantic
constructions. Regarding their productivity they are di-
vided into: the names of syndromes make up 69 %; the
names of symptoms make up 28 %. According to their
lexical structures the most spread are two component
terms, such as: (Aaze syndrome, Berry symptom, Wolf’s
Straits) — make up 67 % of analyzed vocabulary; three
component terms (Debra Marie syndrome, Huns — Sa-
lus symptom, a symptom of Charcot — Marie) — make
up 22 %; the less spread are four component terms,
for example (Van Wick — Ross — Henesa syndrome,
Morhanyi — Stewart — Morel syndrome, Pehkrentsa —
Babinsky — Frohlich syndrome) — make up 3 % of ana-
lyzed terms. While speaking about syntactic models that
are used as terms — eponyms in medical terminology, in
most cases, there are two versions of them: substantive
and attributive.

The results of the total choice of endocrinologic
terms — eponyms allow us to conclude that the most
spread model of formation of terms is substantive
model:

thenoun (in Genitive case.), expressed by proprial term
+
thenoun (in Nominative case), expressed by an appellative term.

So, let us focus more on examples of terminological
verbalization in terminological system of Embryology
based on systematically — semasiological, onomatologi-
cal, functional and communicative analysis.

The most spread area of terms — eponyms is in the
names of syndromes and symptoms, especially when they
have simple, binomial construction: (propriativ + appe-
lative).

Let us consider the etymology of some of them: Ad-
dison’s syndrome is a chronic adrenal insufficiency, the

clinical name is “hypocortisolism”. This pathological
condition was first described by British physician Thom-
as Addison (1855); Burnett’s syndrome is another name
of “milk-alkaline syndrome”. For the first time this
term was described by an American doctor S.N. Bur-
nett (1901—1967); Wolfram syndrome is another name
of synonymous DIDMOAD syndrome: the abbreviation
is composed of the first letters of the main manifesta-
tions of the syndrome (Diabetes, Insipidus, Diabetes —
Mellius, Optic atrophy, Deafness). This syndrome was
described for the first time by an American doctor D.J.
Wolfram; Kylin syndrome is another name for “anorexia
nervosa” — a disease that relates to progressive loss of
body weight, which leads to dysfunction of the endo-
crine system. The name comes from the name of Swed-
ish scientist Eskil Kylin (1889—1975); Conn’s syndrome
or another name is “syndrome of primary aldosteron-
ism” or (adenoma of renal cortex). For the first time
this syndrome was described by American endocrinolo-
gist Jerome W. Conn (1907—1994); Leschke syndrome
is another name for “dystrophy”, the inherited genetic
endocrine disease. The name originates from the name
of German General practitioner E.F.W. Leschke (1887—
1933), who first discovered this disease; Lundbaek syn-
drome is another name for “diabetic angiopathy”, the
name comes from the name of a Danish doctor Knud
Lundbaek (1912); Melihov symptom is a specific view of
the patient, which is observed in goiter, due to contrac-
tion of facial muscles. This condition was described by
doctor P.G. Melikhov (1941), who dealt with problems
of hyperthyroidism and described 75 symptoms of the
disease; Raynaud’s symptom is a dermatologic disease of
the upper extremities with damage of small arteries and
arterioles that is provoked by endocrinological risk fac-
tor (disturbance in the work of thyroid gland). For the
first time the disease was described in 1862 by French
physician Maurice Raynaud (Maurice A.G. Raynaud)
(1834—1881); Hashimoto’s disease is the other name of
“goiter Hashimoto”, inflammation of the thyroid gland.
The disease was described 100 years ago, by Japanese sci-
entist Hashimoto etc.

Let us consider the etymology of endocrine eponymic
terms that consist of three or four terms in their structure:
Althauzen — Sorkyn syndrome (Althauzen method) —
A.J Althauzen and E.M. Sorkyn (1933) studied the early
manifestations of the syndrome pre coma, another name
for the disease is “hematorenal syndrom”; Wohlwill —
Andrade syndrome — for the first time this endocrino-
logical syndrome was described by German neurolo-
gist Joachim Friedrich Wohlwill (1881—1958) in 1942.
A detailed clinical description and analysis of etiology of
the disease was done in 1952 by Portuguese neurologist
Mario de Andrade Root (1906—2005); Achard — Thiers
syndrome — the synonym of the disease is “bearded wo-
man syndrome”, which is associated with the disorders of
the thyroid gland in women. In the name of the disease
there are the names of two doctors, who described this
syndrome: French physician E.Ch. Achard (1860—1944)
and French neurologist J. Thiers (1885); Kearns — Sayre
syndrome is a synonym for “pigment retinitis”, “complete
heart block”, thus there is a combination of symptoms
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of the nervous and endocrine systems. The clinical pic-
ture of the disecase was examined and described in 1958 by
English physician Thomas P. Kearns and George Pome-
roy Sayre; Martin — Albright syndrome is a synonym for
“pseudohypothyroid syndrome”, a disease associated
with disposing of tissue by thyroid hormones. In the name
of the disease we can find the names of two doctors: Swiss
physician A. Martin and American doctor F. Albright
(1900); Ghadimi — Partington — Hunter syndrome is
another name for “Histudunemia”, in the name of the
disease there are the names of doctors who first described
the clinic of the disease: American pediatrician Hossein
Ghadimi (1922), Canadian pediatrician Michael W.
Partington (1926) and Canadian doctor Andrew Tate
Hunter (1927); De Toni — Fanconi — Debre syndrome is
a genetic disease, which is associated with enzyme defi-
ciency of proximal tubules of the kidneys. The name of
the disease originates from the name of Italian pediatri-
cian G. de Toni (1895), French pediatrician A.R. Debre
(1882) and Swiss pediatrician G. Fanconi (1892); Mor-
gagni — Stewart — Morel syndrome is another name for
“frontal hyperostosis”, for the first time the disease was
described by Italian physician and anatomist G.V. Mor-
gagni (1682—1771), English neurologist R.M. Stewart
(XX cent.), Swiss psychiatrist F. Morel (1888—1957);
Lynch — Kaplan — Henn — Krush syndrome is a complex
hereditary abnormalities, diabetes mellitus, hyperlipid-
emia, hypogonadism and others. In the name of the dis-
ease we can find the names of the doctors who described
and analyzed the aforementioned syndrome, an American
physician and geneticist Henry T. Lynch (1928), Ameri-
can geneticist and psychiatrist Arnold Raymond Kaplan
(1926), American therapist Mary Josephine Henn (1919)
and American biologist Anne J. Krush; Pehkrants —
Babinsky — Frohlich syndrome is a neuroendocrine
syndrome, another name is “adiposogenital dystrophy”
which is characterized by obesity. The name that came
to us in this form was given by a famous neurosurgeon
Harvey Williams Cushing (Harvey Williams Cushing,
1869—1939), who is considered to be the father of mod-
ern neurosurgery of the brain. He dedicated the name of
the disease to well known experts: Russian neurosurgeon
Pehkrants, who studied this symptom in 1899, doctor-
neurologist Joseph Babinsky (the research on the follow-
ing topic was done in 1900) and the Austrian neurologist
Alfred Frohlich (the research was done in 1901) [5].

Having analyzed the following material, we came to
the conclusion that the main notional meaning in epo-
nymic medical terms belongs to common noun (ap-
pellative name), but it is a proper name (eponym) that
supplements the medical term for some biographical in-
formation, the knowledge of which makes it possible to
reveal the etymology of complex medical terms in detail.

However, it should be noted that in the function of
proprial name may be not only the surname of the scien-
tist, but also a name of aliterary character. For example,
in Endocrinology, there is so called Pickwick syndrome,
the origin of which is rather interesting, because it is
based on one of the characters ofthe novel “The Posthu-
mous Papers of the Pickwick Club” written by Charles
Dickens in 1837. This literary character was overweight

and had all the signs of endocrine disease as “hypersom-
nia”. The hero of the novel remained in medicine as a
classic example of Pickwick syndrome. The syndrome
was analyzed and described for the first time by promi-
nent Canadian physician William Osler (1849—1919) in
1918 [5]. There are two opposite postpositions as for the
usage of eponymic formations in medical terminology in
different medical branches.

Discussion

Some scientists support the idea that it is better to
avoid the usage of terms — eponyms as proper names,
because they do not bring any practical information,
as they were created only to immortalize the names,
surnames of the researches that were involved into the
nomination of terms. And that is why it is advisable to
replace eponymic terms into qualification ones that di-
rectly reflect the essence of the term.

To the exceptions belong the names that were firmly
established for a long time in the medical terminol-
ogy and from which the derived words were originated
from. In such cases eponymic terms remain as equally
synonymic to qualification ones.

Thus, in our research we came across with many
names, where the phenomenon of synonymy, even on
proprial level was considered. For example:

Bazedov disease is characterized by exophthalmia,
goiter and tachycardia. As far as the etymology of the
term is concerned, there is the evidence that in 1840
German physician Carl Bazedov in “Exophthalmos due
to hypertrophy of tissue cells in the eye sockets” first gave
a classic description of the disease, which he called “ex-
ophthalmic cachexy”, and in most countries since that
time the disease is called Bazedov’s disease. However, in
the UK this disease is called Graves’ disease, in Italy —
Flayani disease (the names of doctors who were involved
in this issue) [5, p. 16]. Grove syndrome was described
by Doctor Al Jeremy Grove and his colleagues in 1978.
However, there are other names of this endocrine di-
sease, achalasia syndrome, addisonism — alacrima syn-
drome or triple AAA.

In the name of the disease is seen the term “addiso-
nism” which has eponymyc etymology and originates
from the name of the famous English physician Thomas
Addison (Thomas Addison) (1793—1860), who is consid-
ered to be the father of modern endocrinology [5]. An-
other scientists’ opinionis that the usage of eponyms and
the study of medical terms — eponyms by specialists will
facilitate a deeper understanding of the evolution of clini-
cal thinking, diagnosis, history of medicine, raises the in-
tellectual level of the medical men, because the part of
human history and culture is concentrated in them.

As G.N. Toporov in the preface to his dictionary
of eponymyc terms of clinical anatomy writes: “...The
usage of anatomical terms, which include the names
or the names of the researchers, who first described the
anatomical formation, promote better orientation in the
topographic anatomical location of organ or its planes...
it is necessary for work with scientific literature, where
the terms are indicated eponymycally, that is, without a
detailed explanation of meaning” [13, p. 3].
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Conclusions

Compound eponymic medical term of any character
demand sex act formulations and accuracy.

Having analyzed the research database of endocrine
terms, it was certified a close relationship of eponymics
with other branches of linguistics such as:

— Lexicology, where reveals the fact that onyms are
lexical units and they obey to the laws of their study;

— derivatology (creation of proper names through
available ways and means of the language);

— morphology (common features of inflection in
proprial and appellative units);

— syntax (many nominations are of a syntactic struc-
tures);

— orthoepy and spelling (study features of pronun-
ciation and spelling of onyms);

— stylistics (analysis of the use of proper names in dif-
ferent styles of text);

— lexicography (rules of completing onomastic dic-
tionaries);

— dialectology (usage of local forms of names);

— as well as bibliography and history of medicine and
SO on.

The proposed study has practical guidance and theo-
retical studies, because there is a relationship with im-
portant scientific tasks today — the introduction of an
official national terminology for general practitioners,
scientists of various specializations, in the learning pro-
cess for the preparation of competent specialists in dif-
ferent morphological disciplines.

Thus, our study shows that the usage of common ono-
mastic principles, namely etymological, word — forma-
tive, lexical — semantic formation allow to disclose the
nature of the nominating of complex medical terms,
identify cross-language communication, and point out
the historical and anthroponimical character naming ter-
minological units containing their names to maximum.

Despite of significant progress in solving this prob-
lematic issue, its solution still requires considerable sci-
entific research of theoretical and practical study of the
language material based on medical terms within the
eponymic area.

Conlflict of interests. Authors declare the absence of
conflict of interests in the preparation of the article.
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Pe3tome. Axmyaavnicms. CrieuianbHi JHTBICTMYHI JOCITi-
JKEHHSI TEPMIHOJIOTIUHUX OAUHULb PiI3HUX MEAUYHMX CITeLli-
AJIbHOCTEN JTO3BOJISIIOTH J€TAJIbHO TPOCTEXUTHU HUISIXU (pop-
MYBaHHSI CUCTEMM KJIiHIYHOI TEPMiHOJOTII 3 ypaxyBaHHSIM
Pi3HMX aCMEKTiB: iCTOPUUHUX, HAYKOBMX, KYJBTYPOJOTTYHUX
Ta JIIHPBOCEMAHTUYHUX. Y CUCTeMi 3araJbHOMEIUYHOI Tep-
MiHOJIOTII iCHY€ po3rajty>keHa cdepa KJIiHIYHOI TepMiHOJIOTII,
1110 CTOCYEThCS KJIIHIYHOI Ta €eKCIIEPUMEHTATbHOT €HIOKPUHO-
Jiorii. Mema docaidxcenns: NpoOIEMOHCTPYBATH Yepe3 MPU3MY
cucTeMaTru3alii METOMOJOTIYHUX JTOCTIKeHb eMOHIMIYHOL
JIEKCUKUA OCOOJIMBOCTI CTPYKTYpM CHIOKPMHHMX MEIUYHMX

TepMiHiB-eNOHIMiB. Mamepiaiu ma memodu. MeTonoM ToO-
TaJbHOI BUOIpKU JI TPOBENEHHS JIIHTBICTUYHOIO CIIOCTE-
peXeHHSI HaMu Oysio BUsBICHO 296 BepOaJbHUX OMUHUIIL
3i «CJIOBHUKa-IOBiIHUKA E€HIOKPUHOJOTa», PO3pOOJEHOTO
crniBpoOiTHUKaMu 1Y «IHCTUTYT mpobsieM eHAOKPUHHOI Ta-
tosiorii im. B.fl. Janunescbkoro HAMH Ykpainu» ta Xapkis-
CBbKOI MeaUYHOI akageMmil micasauruioMHoi ocsitu O.B. Ko3za-
koBuM, H.O. KpaBuyH, .M. Inbinoto, M.I. 3y6ko, O.A. T'oH-
yapoBolo, I.B. UepHsiBcbko1o, 1110 HapaxoBye 10 000 eHgokpu-
HOJIOTIYHUX TEPMiHiB. ¥ Mpoleci 10CTiIKEeHHSI BUKOPUCTAHO
METOJI CYIIJIbHOI BUOIpKM TepMiHiB i3 (haxoBoOi JiTepaTypH,
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OINMMUCOBUI Ta AUCTPUOYTUBHUIA METOAU, 110 JTO3BOJUIU BU-
OKPEMUTH JICKCUKO-CEMaHTUYHI OCOOJIMBOCTI €IMOHIMIYHUX
TEPMIHIB y Tally3i eHIOKpWHOJIOTiI. Pe3zyabmamu. OTpuMaHi
pe3yJabTaT BKA3ylOTh HA CYYaCHICTb TOCIIXKEeHb Y Tamy3i KJli-
HIYHOI Ta eKCIMepPUMEHTaIbHOI €HIOKPHUHOJIOTIT, 3yMOBJIEHUX
TUM, 110 1€ HalJaBHilla TEPMiHOJIOTisSI, Ha MpPUKJIaAi SKOI
MOKHA TIPOCTEKUTH IIUISIXU CTAHOBJICHHS, PO3BUTKY Ta BIO-
CKOHAJIEHHsI TePMiHiB, peaji3allilo CeMaHTUYHUX IPOLECIB,
MEeBHI TeHJEHIIii, CrTocoOM i METOAM CJIOBOTBOPEHHSI, a Ta-

bbiyko H.U., NMasaosud A.b., buroyc U.U., CemeHko U.B.

KOX (pYHKLIIOHYBaHHSI LIMX METOJIB camMe B rajay3i Meauiu-
HU. Bucnoexu. JlocnigxeHHs KJAiHIYHOT TEPMiHOJIOTIT Ha PiBHI
JIIHTBICTUYHOTO CITOCTEPEKEHHS (DYHKIIIOHYBAaHHS B CJIOBHU-
Kax Ta HayKOBUX MpAalsIX He JIUIIE TO03BOJISIIOTh BUOKPEMUTHU
JIIHTBICTUYHI acTnieKTH (paxoBUX TEPMIiHIB, ajie il JOITOMaraiTh
(haxiBLISIM 11i€T TaTy3i MEAMIIMHU JOCKOHAJIO BOJIOMIITH €TUMO-
JIOTI€IO CTeliani3oBaHUX TEPMiHiB.

KiouoBi cioBa: ninrsicruka; eHIOKPUHHUIA TEPMiH; Kili-
HiYHaA TEPMIiHOJIOTiSI; OHOMACTHKA; EMOHIMIYHUI TEpMiH

BIrY3 YkpaunHbl «byKOBUHCKIM rOCYAQPCTBEHHbIVI MEANLIMHCKNL YHUBEPCUTET», I, YHepHOBLIbI, YKoQMHQ

AVIHFBUCTMYECKME ACTIEKTbI AMOHUMUNYECKOM NPO¢dECCUOHAABHON DHAOKPUHOAOTMYECKON TEPMUHOAOTUM

Pesiome. Axmyaarvnocms. CrienvanbHble TMHIBUCTUYECKUE
HCCIIENOBAaHMS TePMUHOJOTUISCKUX SIUHMI] Pa3HBIX MEIM-
IIMHCKUX CITeIIMATILHOCTE! MTO3BOJISIOT JeTaIbHO TTPOaHaIN-
3UpOBaTh MyTH (POPMUPOBAHMSI CUCTEM KIMHUYECKOM Tep-
MUWHOJIOTUM C YYETOM Pa3JIMUYHbBIX aCIeKTOB: UCTOPUYECKUX,
HAyYHBIX, KYJBTYPOJIOTMYECKUX W JMHTBOCEMAHTUYECKUX.
B cucrteme o611l METUITMHCKOM TEPMUHOJIOTHU JOCTATOYHO
pacmpocTpaHeHa pa3BeTBIeHHas cepa TEPMUHOB, KOTOpast
KacaeTcsl KIMHUYECKON M 9KCIePUMEHTATbHON 9HAOKPUHO-
soruu. Ifeav pabomor: TIpOAEMOHCTPUPOBATL Yepe3 MPUIMY
CHCTeMaTU3alluM METOMOJOTUYECKUX WCCIeIOBAaHUI 3T10-
HUMMYECKOU JJEKCUKHM OCOOEHHOCTU SHIOKPUHOIOTUYECKUX
TePMUHOB-3MOHUMOB. Mamepuaavt u memodsi. MeToaom
TOTAJILHOW BBIOOPKH JUIST IPOBEEHUST IMHTBUCTUIECKHUX MC-
cJIeIOBaHMII HAMU ObLIO MPOaHaIU3UpoBaHO 296 BepOasib-
HbIX eauHMI U3 «CloBapsi-ClipaBOYHUKA SHIOKPUHOJIOTA»,
coCTaBlieHHOTro coTpyaHukamMu [Y <«MHcTUTYT mnpobieM
9HJAOKpUHHON marojoruu um. B.A. Jlanunesckoro HAMH
YKpauHbl» 1 XapbKOBCKOM MEIUIIMHCKON aKageMUN TOCIe-
JUIIIIOMHOro oopaszoBaHus A.B. Ko3akosbim, H.A. KpaBuyH,
WU.M. Unbunoii, M.W. 3yoko, O.A. 'onuapoBoii, U.B. Uep-
HSIBCKOI1, KoTopblil BKtoyaeT 10 000 s3HIOKPUHOIOTUYECKUX
TepMMHOB. B mporiecce uccienoBaHus MCIOJb30BaHbI: Me-

TOI CIUTOITHOM BBIOOPKM TEPMHUHOB U3 MPOGheCcCHOHATLHOI
JINTEPATYPhl, OMUCATENBHBIA U JAUCTPUOYTUBHBLIN METOBI,
KOTOpPbI€ TO3BOJWIM BBIICIUTh JIEKCMKO-CEMaHTHUUECKUE
OCOOEHHOCTU BMOHMMMYECKONH TEPMUHOJIOTMM B 00JIaCTU
SHIOKPUHOJNIOTUU. Peszyavmamot. TloydeHHBIE Pe3yIbTaThl
TIOATBEPXKIAIOT COBPEMEHHOCTh JIMHTBUCTUYECKUX HUCCIIeI0-
BaHUWI B 00JJACTU KJIIMHUYECKOW U 9KCMEPUMEHTAIbHOW IH-
JIOKPUHOJIOTUH, OOYCJIOBIEHHBIX TEM, YTO 3TO ApeBHEHIIas
TEPMUHOJIOTHSI, Ha TIpUMepe KOTOPOW MOKHO TIPOCIIECIUTH
TyTU CTAHOBJICHUSI, Pa3BUTHUS W YCOBEPIICHCTBOBAHUS TEP-
MWHOB, peajln3alli0 CEeMaHTUYECKUX MPOLIECCOB, OMpese-
JIEHHbIE TEHACHLMU, CITOCOOBI M METO/IbI CIOBOOOPA30BAHUS,
a Takke GYHKIMOHUPOBAHUE ITUX METOJIOB UMEHHO B cdepe
MeIUIUHBL. Jakatovenue. ViccienoBaHus SHIOKPUHOIOTUIE-
CKOIl TepMMHOJOTUU HA YPOBHE JMHTBUCTUUYECKUX HAOJIO-
JIeHUl HYHKIIMOHMPOBAHUSI B CIOBApsIX U HAayYHBIX TPYAax
HE TOJIKO TO3BOJISTIOT BBIIETUTH TUHTBUCTUIECKUE aCTIEKThI
mpodecCuOHATbHBIX TEPMUHOB, HO W TIOMOTAIOT CTIeI[UaIN-
CTaM 9TOii 00;1aCTU METMLIMHBI B COBEPILIEHCTBE BJIAAETh 9TU-
MOJIOTHEH CITelMai3UPOBAHHBIX TEPMUHOB.

KiioueBbie €J0BA: JMHIBUCTHKA; SHIOKPUHOJOTMYECKUIA
TEPMWH; KIMHUYECKasi TS PMUHOJIOTHST; OHOMACTHKA; STIOHM-
MUYECKUI TEePMUH
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